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AEKCHUYHA CIIOAYYYBAHICTb TEPMIHIB,
IHO IMO3HAYAIOTb CYB’€EKTH HABUAABHOI'O ITPOLECY
B ZUJAKTUYHOMY TEKCTI

Y cmammi npoananrizobano aexcuuny cnorywybanicme mepmini, uw,o nosnanaromy cy6’exmu Ha-
Buanrvrozo npoyecy 6 dudaxmuurnomy mexcmi. Buoxpemaeno cunoniminny ma anmonimiuny Aexcu4-
ny cnoaywybanicmy. Habedeno pospaxynrobi dani.

Katouosi caoBa: dudaxmuunuit mepmin, dudaxmuunui mexcm, AeKcusHa cnorywybanicmo,
CUHOHIMIMHA CHOAYHYBAHICMYb, AHMOHIMIUHA CNOAYHYBanicmy.

Metoro Hamoi cTraTTi € aHaAI3 AeKCUMYHOI CIIOAYYyBaHOCTI TepMiHa B AMAAakTMyHOMY Tekcti. HoBuzna
o3HayeHOT mpo6aeMy 3yMOBAEHA HEAOCTATHICTIO IPYHTOBHUX AOCAIASKEHD AMAAKTUIHOTO (HhaxOBOTO TEKCTY
Ta AKTYAABHICTIO BUKOPUCTAHHSA HOBMX AIHI'BICTMYHMX METOAMK AASL aHAAI3y creniaabHOT Aekcuru. AHani3
AEKCMYHOT CIIOAYYYBAHOCTI HMHI € OCOGAMBO aKTYaAbHUM, OCKIABKM A€ 3MOTY TAMOIIE IMPOaHAAI3yBATH Ce-
MaHTUYHY CTPYKTYPY AEKCUYHMX OAMHMIB | B TAKMIl CIOCI6 'PYHTOBHIMWE AOCAIAMTH CMUCAOBI 3B’A3KM MK
KOHCTUTYEHTaMM OAHi€l TepMiHOCHCTEMI.

OaHyM 31 coco6iB PO3KPUTTA ceMaHTMKM TepmiHooAmHuMIi € aHaaiz 1i ¢yHKuioHyBaHHA y TeKcTi,
sKa BiAirpae Ba>KAMBY POAb Ta AONOMAra€ TAmOIIE TPOHMKHYTH y CeMaHTM4Hy cTpyktypy. Tak, M. Ko-
JyepraH BBa’Kae, IO Mi>K 3HAYEHHAM TepMiHa i OTO CHOAYYYBAaHICTIO (CMHTAIMATMKOW), AK (POPMAABHUM
BUSIBOM 3MICTy, iCHye ABOGiYHA 3areskHiCTh. CeMaHTMKOI TepMiHA 3YMOBAIOIOTHCS MOTO CIOAYYYBaAbHI
(xopeasniitHi) moTeHnii, a CIOAYYyBaHICTh € TPAHCIOHEHTOM 3HAYEHHS TEPMiHa, TOMY DPO3LIMPEHHT YN
3BY>KEHHS CIIOAYYYBAaHOCTI 3aB3KAM CUMTHAAI3yIOTh IPO 3pylleHHA y ceMaHTuni Tepminocucremu. Kopeaanis
MiXK 3HAaYeHHAM | MOTO CHOAYYYBAHICTIO YMOSKAMBAIOE BMBYEHHA CUMHOHIMIT M aHTOHIMii, BCTaHOBAEHHA
CHMHOHIMIYHUX BIAHOIIEHb Ta aHTOHIMIYHMX omo3uiin Tomo [1, c. 158].

Bapra yBaru TepmiHOCIOAYYYBaHICTP aHTAOMOBHMX AMAAKTMYHUX TepMiHiB. [IpocTeskumo cuHOHIMIYHY
T4 AHTOHIMIYHY CHOAYYYBaHICTh AMAAKTMYHMX TEPMIHIB, IO HAAeKATh A0 CEMaHTMYHOI rpymm cy6’exra
HaBYaAbHOTO mpoiuecy. Sk 3aszHauae M. Kouepran, ommc cuHOHIMIT Yepe3 CHOAYYYBaHICTb CAIB MOKe
3AIMICHIOBATMCh Y ABOX HAaIpPAMax: BiA CMHOHIMII AO CIIOAYYYBaHOCTI i BiA CHOAYYyBaHOCTI AO CHHOHIMII.
V nepmomy Bumapky 3mMiCTOBMM CIOCOGOM BCTaHOBAIOIOTHCA CHMHOHIMIUHI psIAM, @ 3TOAOM Ha OCHOBI omucy
CIOAYYYBAaHOCTI CMHOHIMIB BM3HAYA€ThCS OIjiHKA CTYIEHs CMHOHIMIYHOCTI KOJKHOI mapy CAiB i KOPEKTYIOTb-
Csl IOTEPEAHBO BUOKPEMAEHI uu BiaiGpaHni 3i cAoBHMKA cMHOHIMIUHI pAAM. V APYromMy BUIIAAKY OIMCYETHCA
CIOAYYYBaHICTh CAiB IOINEPEAHBO BCTAaHOBAEHOTO AEKCHMKO-CeMaHTMYHOTO IOAfA, MiCASA 4OTO Ha OCHOBI
6AM3BKOCTI CIIOAYYYBAHOCTI BM3HAYAIOTHCSA CUHOHIMIYHI psAAM i 3’COBYEThCA CEeMaHTMYHA BIACTaHb MiXK
vumn [1, c. 95-96].

AArg aHaaizy AMAAKTMYHMX TepMiHIB OmMCYeEMO IX CMHOHIMIYHI BiAHONIEHHS, 3aCTOCOBYIOYM APYTHUIA
croci6. 3aBASAKYM TOMY, W[O TepMiHAM, | AMAAKTMYHMM TePMiHAM 30KpeMa, CMHOHIMIif mpuTamMaHHa MeEHIUE,
HI3X 3araAbHOBXKMBAHIA A€KCHL, TO ¥ CTBOPEHHI CMHOHIMIYHMX PAAIB a60 map AOTPUMYEMOCS MIPUHIMIY
HOAIGHOCTI TEPMIHOAOTIYHMX OAMHMIB 33 iX ceMHOW0 CTpykTypot. Okpim TOro, aHaAi3yeMmo, K CeMHM
CKAAA AMAAKTMYHOTO TepMiHa BIAVMBAE Ha JIOTO ACKCHYHY CIIOAYYYBAHICTb.

Cunonimivamit psa TCI “Cy6’exktu HaBYaABHOTO mpouecy” YTBOPIOKTh AUAAKTUYHI TepMiHu:
elementary school teacher (primary school teacher) (yanreap no4aTkoBOI WKOAN), subject teacher (subject
specialist) (yumrerb-ipeAMETHUK), university teacher (Bukaapad yHiBepcutery), tutor (MOAOAWMI BU-
KAAAaY), iustructor, instructvess (BURAaAa4, BURKAAAAURA), assistant professor (aoueut), lecturer (nek-
TOp), junior (assistant) lecturer (AekTOp-acucrent), senior lecturer (crapummit AeKTOD), associate
professor (mpodecop YAeH-KOPECIIOHAEHT), professor (mpodecop). ATpuOYTUBHA CIOAYYYBAHICTH
(AN) BupaskeHa TepMiHOCIOAYYEHHAMM, WO [EPEAAIOTD 3HAUEHHA YO exmubroi oyinxu, 6ixy, baac-
nux na3b (na3bu nabuwarvnux 3axaadib, ocib i m. 0.), naabuocmi nayxobozo cmynens, nocadu,
demoncmpamubrnocmi, npucbivinocmi, osnawarvrocmi. IlpoanarizoBani TepmiHuM xaparrepusy-
IOTHCS TEPMIHOCIIOAYYYBAHICTIO HA MO3HAYeHHS Y0’ exmubuoi oyinxu (good teacher, bad teacher,
experienced tutor, experienced teacher, teachers with academic excellence and experience) ta
8ixy (old professor, young lector, experienced tutor, experienced teacher, teachers with academic
excellence and experience), wo, CBOEI 4eprowo, MOSCHIOETHCSA HAABHICTIO CeMy Ai00una y CeMHIi
CTPYKTYpl AMAAKTMYHMX TepMiHiB. TepMiHOCIIOAyYeHHS, MO HepeAaloTh 3HAYCHHA BiaacHux Ha36
(na3bu wnabuarvnux 3axaadib, ocib, noxodxewns imd.), Haabumicmv HayxKobozo cmynens abo
cneyianizayii, nocadu, yTBOPIOIOTh TepMiHu subject /course teacher, tutor, university teacher,
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lecturer, junior (assistant) lecturer, senior lecturer, assistant professor, associate professor, professor.
TyT akTUBI3YIOTHCS CEMU: HAAeKHICMY DO HABHarvHOZ0 3aKAadY, HaYKOoBul cmyniny, cneyiarizayin: Master
of Science in Foreign Service Program teacher, Cambridge professor, TEFL teachers, English teacher,
American professor, Ukrainian teachers, visiting professor, teachers with academic excellence and
experience, alternative teacher. Hanpuraan: MSFS teachers are extremely bright and inquisitive (Bunreni
nporpamMu Ha 3AO00YTTA CTYIEHs MaricTpa Mi>KHAPOAHUX BiAHOCMH OCOGAMBO pO3yMHI Ta eHeprinui) [2,
c. 21]. You will have a personal superviser who can advise and belp you on any academic, administrative
or personal issues that may avise during your time at LSE (Y Bac 6yae 0cOOMCTHII KePIBHUK, AKMI 3MOKE
AaBaTU MOPAAM Ta AOMOMATATM BaM 3 OYAb-fAKUX HABYAABHUX, AAMIHICTPATUBHUX 4M OCOGUCTUX TUTAHB,
IO MOJKYTb BUHMKHYTM BOPOAOBK Bamoro nasyanHf B LSE) [3, c. 11]. There arve teachers with academic
excellence and experience in Kaplan Aspect’s school (V wroai Kaplan Aspect npayomors BukAapadi 3
BiaAMiHHMMM 3HaHHAMM Ta AOcBiaom) [4, c. 21].

Vei anpakrnuni repmian TCT “Cy6’erTvt HaB4aAbHOTO mporecy” CIOAYYalOThCA 3 AlecaoBamu 3i 3Ha-
qeHHAM: Buxobybamu, nabuamu, 6xasybamu, noacuwobamu, obivmamu nocady, npayrobamu, pozymimu,
nucamu, wumamu, Aiuumu, 3anumybamu, zobopumu, cayxamu, oyinroBamu, Koumpoaobamu, Buxowny-
Bamu poav, 30cepedsiybamu 3ycurarn, 6oa0dimu, moderrobamu, cmboprobamu, pezyrobamu, nianybamu,
Jdirumucsa 0ocbidom, 3snannamu, cnibnpayrobamu, OCKiABKYM y IXHBOMY CEMHOMY CKAAAl IPUCYTHI ceMyu
Buxobna ma nabuwarvna diarvricmv, poboma 6 nabuarvnomy 3axaiadi, eremenmu ma memodu Habuarvro-
Buxobnoi diarvnocmi, 60200iHHA THPOPMAYIEIO, 3HANHAMY, Dezyrr0banna Habuarvrozo npoyecy. Craxkimo,
teacher informs, teacher directs, lector explains, associate professor reads, teacher monitors, Ukrainian
teachers will work, teachers cannot teach English, teachers bhave a better understanding, lectors prepare
materials and evaluate results, alternative teacher crveates, professor provides information, Ukrainian
teacher brainstormed, teacher should be aware, teachers work with students, teacher is conducting the class.
AiecroBa 3i 3HAYEHHAM AOCAIAKYBaTH, €KCTIepUMEHTYBATH, OTPUMYBATH CTYTIHb CIOAYYAlOThCA i3 subject /
course teacher (y dudaxmuunux mexcmax npo Buuyy ocbimy), university teacher, lecturer, senior lecturer,
assistant professor, associate professor, professor, ockiapkM ui TepMmiHM MapkroBaHi cemamu JocaidHuuvKa
diarvnicme ma nasbuicmv nayxobozo cmynens: lector investigates, associate professors made research,
professors write their dissertations, professors complete their dissertations etc: Lectors prepare materials
and evaluate vesults of students’ achievements (AexTopm roryors Marepiaiu Ta OLHIOIOTH Pe3yABTATH
CTYAEHTChRUX AociTHeHb) [5, c. 14]. Ukrainian teacher brainstormed foreign students (Vrpaincbkuii Bu-
KAaAad 3aCTOCYBaB MeTOAMKY “brainstorming” 3 imosemummu crypenramu) [3, c. 22]. Type 1 occurs when
the teacher controls neither topic, nor activity, as in the small talk sometimes found at the beginning of a
lesson or in private talk between students (Tun Ne 1 TpanasieTscs, KOAM BUKAAAQY HE KOHTPOAIOE Hi Temy,
Hi BupaBy, Hi B MaaeHbKMX Gecipax Ha MOYATKY YPOKY, Hi B IPMBATHOMY CHIAKYBaHHI MiX cTyaeHTamu) [6,
c. 578].

Ha npuraaai alecaiBHOT cuHOHIMIYHOI CIHOAYYYBAaHOCTI AMAAKTMYHMX TepPMiHIB Ha IO3HAYEeHHA CY-
6’ exmib nabuarvrozo npoyecy BUABAEHO, IO CYTTEBY POAb BiAirpae cemMHa MapKOBaHICTb, fKa BIAMBAE
Ha CIOAyYyBaHiCTh TepMiHiB y cmemiaapnomy Tekcti. Hesnauna kiapkicTs croBoOcmOAydeHb 3 elementary
teacher, tutor, assistant professor, lecturer cBipunTh He PO HM3BKY 3AATHICTh AO CIOAYYYBAHOCTi, a PO
HU3bKY YaCTOTHICTh BXKMBAHHA B aKAAEMIYHMX Ta HABYAABHMX TEKCTAX, aBTOPM SIKMX 3a3BUYAN OCAYTOBY-
I0THCS HENTPaAbHUM TepMiHOM teacher.

3a3Haynmo, 0 aHaAi3 CHMHOHIMIYHOI CIIOAYYYBAHOCTI AMAAKTMYHMX TEepPMIiHIB BiAirpae BasKAMBY pPOAb
y TPaKkTyBaHHI CEMaHTMYHOI'O 3HAYEHHH AHTAIMCBRUMX AMAAKTMYHMX TepMiHiB i BKadye Ha 3B’A30K MiX IX
CeMaHTUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta IX KOPEAATMBHUM MOTEHIiaAOM, AKMM 3BOAUTHCA AO 3AAaTHOCTI TepMiHa
CIIOAYYATHUCS 3 OKPEMOIO AEKCUYHOIO OAMHMIEIO Y TEKCTI 3aBASIKM HASBHOCTI OKPeMOi CeMM y CeMaHTUYHI
CTPYKTYpi Tepmina. BiacoTKoBe criBBiAHONIEHHSA CMHOHIMIYHOI CIIOAYYyBaHOCTI aHTAOMOBHMX AMAAKTUYHVX
TepMiHiB 306paskeHo y Tabauni (AMB. HIKYeE).

Tabauys 1.
CuvHOHIMIYHa cnonyyyBaHICTb ANAaKTUYHUX TEPMIHIB
Kareropis Arpubyrusna Aiecaisna Imennnkosa/
YncaiBHuKOBa
VuacHux 31, 8 % 68, 2 % -
Micue 42,1 % 47,3 % 10, 6 %
Yac 47, 4 % 45, 4 % 7, 1%
Texuoaorii 33 % 35 % 32 %

CooayuyBaHicTh aHTOHIMIB 3 iHmmMmu caoBamm, Ha AyMKYy M. Koueprana, Harapye crmoAydyBaHICTbH
cunonimis. Ile MOsACHIOEThCA CEMaHTUYHOIO GAM3BKICTIO AK CMHOHIMIB, Tak i anToHimis. Ha pisni cemanTuano-
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TEMaTUYHUX TPYI CAOBA-aHTOHIMY XapaKTePU3YIOThCA GIABIIO0 CHIABHICTIO CIOAYYYBaHOCTI, HIXK CHHOHIMI.
OpaHak, KO AAS CMHOHIMIT Ba>KAMBMM € BUSBAEHHS CIABHOI CIIOAYYyBaHOCTI, TO B aHTOHIMii OCHOBHa
yBara 30CepeAskeHa Ha PO36IKHOCT] y CHOAYYYBAHOCTI, OCKIABKM OCTaHH: 3aCBiAdye Ty chepy ceMaHTHKH,
B fKii caoBa anToHimisyioTecs [1, c. 140, 141, 142].

V rpyni “Cy6’ekTrt HaBYaABHOTO HPOIECY” BMOKPEMAIOEMO Taki aHTOHIMIUHI ono3uuil: pupi/ (ydens) —
teacher (Bamrens); student (CTyAeHT) — university teacher (B¥KAapad BUIOTO HABYAABHOTO 3aKAaAY); school
teacher (BanTenb) — university teacher (BUKAAAaY BUMILOTO HABYAABHOTO 3aKAaAy). Biai6bpano tepminn, sxi
IepeAaloTh AUAAKTUIHUI CMUCA i IMIMPOKO 3aCTOCOBYIOTHCA Y TeKCTax cdepu OCBiTHU. 3aNMPONOHOBAHO TPU
MoaeAl cioayuyyBaHocTi: ampubymubuy (AN ), diecaibuy (VN ), imennuxoBy cnorywybanicmv (NN ).

Arpubytusna antonimiuna cnoayuysanicts (AN) repmiuis school teacher i university teacher Bupa-
SKeHa TEePMiIHOCIOAYYEHHAMHU, O MO3HAYAIOTh ¢YO ekmubuy oyinxy, 6ix, 6aacni na3bu (1a3bu nabuarvrux
3ax1adib, oci6 i m. 0.), naabuicme nayrxobozo cmynens, nocady, demoncmpamubrocmi, npucbivinocmsi,
03HAYAAYHOCE, HEO3HAUEHOCME, 0, CBOEI0 Yeproi0, MOACHIOETHCA HASABHICTIO CeMU AH00uUHA § CEMHOMY
CrAaAl: good teacher, bad university teacher, experienced professor, experienced teacher, teachers with
academic excellence and experience, old professor, young lector, experienced university teacher. Ilpuk-
METHUKM, YTBOPEHI BiA BAACHMX Ha3B (Ha3BM HABYAABHUX 3aKAAAIB, OCi6, MOXOAJKEHHS i T. A.), CAOBa Ha
I03HAYeHH HAABHOCTI HAYKOBOTO CTymeHs abo creniaaisanii, cAOBa Ha MO3HAYEHHS MOCAAM CIIOAYYAIOTHCA
3 060Ma HaBEACHUMM AMAAKTMYHMMM TepPMiHAMY 3aBAAKM CEMaM HAaAEKHOCTI AO HaBYAABHOTO 3aKAaAy, Ha-
YKOBWII CTYWiHb, cneniaAizania romo: Master of Science in Foreign Service Program teacher, Cambridge
professor, TEFL teachers, English teacher, American professor, Ukrainian teachers, alternative teacher.
We need an experienced university teacher (Ham morpiGHMII AOCBiAYEHWMIT YHIBEPCUTETCHKMI BUKAAAAY)
[7, c. 43]); Think of yourself not so much as a teacher who must constantly“deliver” information to
your students but more as a facilitator of learning (Bsaskait ce6e He CTIABKM BuUMTEAEM, KU IOBHU-
HEH MOCTIMHO mocrayaTy iHdopMalien CTyAeHTiB, a 6iablie KatarizaTopom HaBuanus) [326, c. 43]; This
book will belp Ukrainian teachers in teaching English (s xHM>KKa AONOMOKE YKPaTHCHKMM BYMTEASIM
y HaB4aHH| aHTrAichROi MoBM) [6, c. 4]; American professor George Harris offered to use TEFL tests in
studying English (Amepuranceruit npodecop Askopasx T'appic 3anpomoHyBaB BMKOPMCTOBYBATH TECTH
TEFL y BuBueHHi aHraiinceroi mosu) [6, c. 2

Aiecaisra cnoayuysanicts (VN) rtepmiuis school teacher i umiversity teacher BupaskeHa Tepmi-
HOCIIOAYYEHHAMY 31 3HaYEHHAMM, [0 HePeAaIOTh CMUCA, IOB AI3aHMII 3 MUCACHHEBOIO AIIABHICTIO yYaCHMKIB
HABYaABHOTO Ipoluecy: 8uxobybamu, nabuwamu, 6xasybamu, noacuobamu, docaidxybamu, excnepumenmy-
Bamu, 3axinuyBamu/ ompumybamu cmyniny, obitimamu nocady/ npaurobamu, posymimu, nucamu, wwmamu,
atwumu, 3anumybamu, zobopumu, cayxamu, oyinrobamu, Koumporrobamu, buxonybamu porv, 60r0dimu,
modenroBbamu, cmboprobamu, pezyrobamu, naanybamu, dirumucs docbidom, snannamu, cnibnpayiobamu.
O6upaBa TepMiHM yTBOPIOIOTH TEPMIHOCIOAYYEHHS Ha IO3HAYeHHA Alif: Buxobybamu, nabuamu, 6xasyba-
mu, noscurobamu, obiUmamu nocaay/ npayrobamu, po3ymimu, NUCAMU, YUMANU, ALUumu, 3anumybamu,
2080pumu, cayxamu, oyinrobamu, xonmpoaiobamu, buxonybamu poav, 6oa0dimu, modesrobamu, cmbopro-
Bamu, pezyrrobamu, naanybamu, dirumucs 0ocbidom, suanuamu, cnibnpayrobamu, OCKiAbBKM y IX CRAAAI
npucyTHi cemn buxobua ta Habuarvrna disavnicmy, poboma 6 HabuarvrHoMy 3aKAA0T, eaemenmu ma memodu
Habuarvno-6uxobroi disarvnocmi, 60200iuna inGopmayicto, SHanHAMU, Dezyatobanns Habuarvnozo npoye-
¢y. Craxximo, teacher informs, university teacher directs, lector explains, teacher reads, teacher monitors,
Ukrainian teachers will work, teachers camnot teach English, teachers bave a better understanding,
teachers prepare materials and evaluate results, alternative teacher crveates, teacher provides information,
Ukrainian teacher brainstormed, teacher should be aware, unoversity teachers work with students, teacher
is conducting the class.

TepmiHocnoAyueHHS HA TO3HAYEHHA At docaidxyBamu, excnepumenmybamu, ompumybamu cmyniny
4aCTOTHiIIe 3yCTpiYaoTsCs 3 university teacher, OCKiAbKY BiH MapKOBaHMI ceMamu JocaiOnuuvKa diarvHicmy
Ta HaAbHicmy HaykoBozo cmynens: professor investigates, associate, professors made research, university
teachers write theiv dissertations, professors complete their dissertations: Lector explains topics the
most difficult for understanding (Aexrop mosicHioe Temy, WO € CRAAAHIMMMU AAS po3yminu:) [5, c. 131].
Teachers prepare special programmes for foreign students (Buraapad rorye crmenjaapui mporpa-
MU AAS iHO3eMHUX CTYAeHTiB) [6, c. 11]. Professor Babkin investigates Political Economy aspects
(IIpodecop babkin apocriaskye acmexrtn moaitudsol exoxomii) [6, c. 11].

ImennnkoBa crnoayuysanicts (NN) ampaxtuunux tepminiB school teacher i university teacher
BUpa’keHa TEePMIHOCIOAYYEHHIMM Ha [O3HadeHHA Mmicusa mocaam: the University of Toronto
professor, Cambridge professor, secondary school teacher, teacher of English. Hanpukaap: When
the objective is accuracy, teachers of English ave chiefly concerned with getting “the language
right”: forming correct sounds, words, sentences (Koan meroro € TOYHICTb, yunmTeAl aHTAICHKOT
IePeBAKHO 30CepeAskeH] HA “NpaBMABHIN MOBI”: KOpPEKTHE BMMOBASIHHS 3BYKiB, CAiB, pedenp) [8,
c. 103].

Sk Gauumo, y moeAHAHH] 3 IMeHHMKaMM AekceMa teacher HaGyBa€ BY3bKOTO AMAAKTUYHOTO Tep-
MiHOAOTiYHOTO 3HaueHHA i (PYHKIIOHYE AK €AEMEHT aHTAOMOBHOI AMAakTM4HOI TepmiHoaorii. ITia-
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CyMOBYIOUM 3a3HadeHe BUIEe, MOJKEMO CTBEPASKYBATHM, IJO aHTOHIMiYHA CIOAYYYyBaHICTh BiAirpae BasKAUBY
POAB Y CEMaHTMYHIN AlaTHOCTMII AHTAICHKOT AMAAKTUYHOT TEPMIHOCUCTEMHU Ta CAYTYE OAHMM 3i CrocoG6iB
PO3KPUTTSI CEeMaHTUKYU OKpeMOi TepMmiHOAOTIUHOT oamuuLi. 3ararom 6yro npoanarizoBano 4084 cnoaydeHs.
PesyabTaTi AOCAIASKEHHS Y BIACOTKOBOMY CHiBBiAHOWIEHHI MOAAHO Y TabAuUIi (AMB. HUIKYE):

Tabauys 2.

AHTOHIMIYHA CNONyYyBaHICTb AMAAKTUMHUX TEPMIHIB
Kareropis Atpubyrusna AiecaiBua Imennukosa
VyacHux 54, 8 % 45, 2% _
Micue 46, 5 % 44,1 % 9,3 %
Yac 48,5 % 42,9 % 8,6 %
Texunoaorii - - -
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The article presents analysis of the English didactic tevm’s valency. Synonymic valency and
antonymic valency are defined as well. Calculation data are proposed too.
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